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OFFICIAL WARNING

To Mr. Carlos Marquez — Team Manager Chile Men

Good day Carlos,

I would like to refer to our conversation outside the changing room on Tuesday 11™ September 2012.

In the Tournament Briefing the Medical Officer stated that Ice Baths with tubs would not be allowed in the
changing rooms and the Organizing Committee have provided facilities outside the changing room should you
need to have this done.

If this situation occurs again I would be forced to take disciplinary action against you and your team.

We look forwards to working as a team in the best interest of all participating in the tournament.

Best Regards,

Buenos Dias Sr. Carlos,

Conforme nuestra conversacion el Martes 11 de Septiembre de 2012 acerca del uso de los vestuarios, quiero
aclarar el tema.

En las Reuniones Técnicas del Torneo nuestra Oficial Médica ha explicado que bafos de hielo com tinas no se
permitiran dentro de los vestuarios y el Comité Organizador nos provee facilidades fueras de los mismos si es
que necesiten hacerlo.

Si esta situacion vuelve a repetirse, tendremos que adoptar acciones disciplinares contra Usted y vuestro equipo.
Esperamos que trabajen com nosotros em el mejor interés de todos los participantes del torneo.

Saludos Cordiales,

Rigel Gomes
Tournament Director Men



